
Office Hours 
Mon. & Fri. 9:00 - 4:00 pm 

Closed  
Tues., Wed., Thurs                    

Sat., & Sunday           

Pastor/Sacerdote: Rev. Tobe P. Oluoha                             
Rectory - 505-864-4170 

Parish Office - 505-864-4461                                       
Karen Martinez-Administrative Assistant 
 

Religious Education 

Mrs. Jana Adams-DRE 
 

Music Ministry - Ken Armijo 
 

Finance Council 

Robert Chavez, President                                                                            
Al Sandoval, Vice President                                                                              
Santos Aragon, Secretary 

Ken Armijo, Member                                                                             
James Lucero, Member 

Lorraine Baca, Member 
 

Pastoral Council Chair - Sandra Garcia 
 

 

Homebound Eucharistic Ministers 

James Chavez 505-620-4890 

Rosa Armijo 505-363-2436 

Rick Peralta 505-450-1178 

Tom BeeBee 212-470-7754 

Altar Server Coordinator - 
 

St. Vincent De Paul - Ken Armijo-President                                                                    
505-886-2328 LEAVE MESSAGE 
 
 

Definition of an Active Parishioner                                                                                                    
Must be registered and participate in parish activities,                   
volunteer time and talent, and attend mass every week. 
Weekend Mass will be verified by presence of envelope.    
Definicion de un Parroquiano Activo                              
Debe estar registrado en la parroquia, participar y  
donar su tiempo y talento, y atender misa el fin de                
semana. Entregando su sobre, de esa manera se                     
verificara su asistencia. 

Anointing of the Sick / Unción del Enfermo 
On request, call/Si lo solicita, llame al  505-864-4170.                                                                        

Confessions / La Reconciliación/Confesiones 

30 Minutes before all the Masses or by appointment, 505-864-4170                                        
30 minuto antes de todas las Misas o por cita,  505-864-4170 

Baptism & Classes / Bautismos y los clases 
Baptisms are scheduled on Sundays only.                                                                     

Registration for baptism in the parish office, preferably before child is born. 

Baptism classes; By Appointment only. 
Los bautismos se programan únicamente los domingos. 
Registro par un bautismo en la oficina, Preferentemente antes de que el niño 
nace. Clases de bautismo; Solo por cita. 

Quinceañeras 
Los requisitos son: Registro en la oficina 6 meses antes, y asistir a su primer o 
segundo año clase de confirmación. También tendrán que participar en su 
parroquia, y tendrán que asistir a un retiro religioso católica.                                                             

Marriage / Matrimonios 

Six month notice necessary at the Parish Office.  Mandatory preparation                
classes required. Hablar con el padre 6 meses con anticipación. Por Favor  
llame a la oficina para ser cita con el  Padre. Se requiere una clase de  

preparación obligatoria. 

Liturgical Celebrations / Holy Days •  Horario de Misas / Día de Precepto 
Time & place may change - La hora y el lugar pueden cambiar  

 

July 12, 2025  5:00 pm La Joya Vigil Mass 
July 13, 2025  8:30 am Abeytas 10:30 am Las Nutr ias 
July 19, 2025  5:00 pm La Joya Vigil Mass 
July 20, 2025  8:30 am Sabinal 10:30 am Veguita 
July 26, 2025  5:00 pm La Joya  Vigil Mass 
July 27, 2025  8:30 am Abeytas 10:30 am Las Nutr ias 
August 02, 2025 5:00 pm La Joya Vigil Mass 
August 03, 2025 9:30 am La Joya  Unity Mass 
 

Daily Mass / La Misa Diaria  
• 9:00 am Monday, Tuesday, Thursday, & Friday in La Joya 
• 8:00 am First Friday Only, Contreras -Adoration & Mass. 
If unable to attend Mass in person due to age or illness, please watch the Mass 
on TV, Internet, or read the readings of the day.  

Our Lady of Sorrows Parish 
Church/Rectory:  

19 Calle de la Iglesia / PO Box 32,    
La Joya, NM 87028  

Office: 1056 Hwy 304/PO Box 534, 
Veguita, NM 87062 

Telephone and Fax (505) 864-4461 
           Website: 

www.olslajoyanm.org           
Email: parishofice@olslajoyanm.org 

Missions 
San Antonio in Abeytas 
San Antonio in Sabinal 

San Juan in Veguita 
San Isidro in Las Nutrias 

San José in Contreras 

 Let the peace of Christ 

control your hearts;                       
let the word of Christ dwell 

in you richly.                                                                                                                                                                                                                                               
 

(Colossians 3:15a, 16a) 
 

Que en sus corazones 

reine la paz de Cristo;                
que la palabra de Cristo 
habite en ustedes con                

toda su riqueza. 
 

(Colosenses 3:15a, 16a)                                    
 

                                                                                                                                                                                                                           

JULY 06, 2025 
14TH SUNDAY IN ORDINARY TIME         



      MASS INTENTIONS AND WEEKLY SCHEDULE 

JULY 07, 2025 - JULY 13, 2025 
 
Gn 28:10-22 / Mt 9:18-26   
Monday July 07 Ordinary Time 
 9:00 am La Joya  
     
Gn 32:23-33 / Mt 9:32-38 
Tuesday July 08 Ordinary Time           
 9:00 am La Joya NO MASS 
 
Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-24a / Mt 10:1-7 
Wednesday July 09 St. Augustine Zhao Rong, Priest, & Companions, Martyrs 
 NO MASS 
 
Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5 / Mt 10:7-15 
Thursday July 10 Ordinary Time 
 9:00 am La Joya   
       
Gn 46:1-7, 28-30 / Mt 10:16-23 
Friday July 11 St. Benedict, Abbot 
 9:00 am La Joya 
  
Gn 49:29-32; 50:15-26a / Mt 10:24-33 
Saturday July 12 Ordinary Time; BVM 
 5:00 pm La Joya Vigil Mass 
     
Dt 30:10-14 / Col 1:15-20 / Lk 10:25-37 
Sunday July 13 FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
  8:30 am  Abeytas 
      Frances Baca by Helen Griego 
      Desiderio Martinez & Domi Gabbart by The Family. 
      Eluticia & Salomn Griego by Helen Griego. 
 10:30 am Las Nutrias 
      Leo Lovato by Angie Lovato. 

      •To St. Lucy for Rose Baca by Lilly Baca. 

ANNOUNCEMENTS 

ANUNCIOS    
Fiesta Meeting Monday July 7th 
at 6pm at the parish office ALL 
Mayordomos MUST attend. 
Reunión de Fiesta el lunes 7                    
de julio a las 6 pm en la                          
oficina parroquial. TODOS los 
Mayordomos DEBEN asistir. 
NO Morning Mass in La Joya 
July 8th. NO habrá Misa en la      
mañana en La Joya 8 de julio. 
The Office will be CLOSED on 
July 7th and 11th. 
Parish Hall Meeting Tuesday            
July 15th at 6pm. 

Fiesta  

Prince/Princess 

Anyone interested in participating in the 2025 Fiesta prince/
princess contest please let Sandy Garcia or the parish office. 

Fiesta 

Príncipe/Princesa 

Cualquier persona interesada en participar en el concurso de                  
príncipe/princesa de la Fiesta 2025, por favor, avísele a Sandy 
García o a la oficina parroquial. 

Fiesta Live Auction/Serving Teams 
Mission members, your mayordomos will need all of your help 
this year. This year it was decided that each mission would make 
an auction item (basket), your mayordomos will decide on a theme 
for the basket and will be asking for help in the filling of said bas-
ket, they may ask for  money, different items etc. They also will be 
asking for your help with the serving teams. Please be generous 
with your Time, Talent and Treasures to help make the Fiesta a 
success. 

Fiesta Subasta en Vivo Equipos de Servicio de la Fiesta 
Miembros de la misión, sus mayordomos necesitarán toda su 
ayuda este año. Este año se decidió que cada misión prepararía 
una canasta para subastar. Sus mayordomos elegirán un tema 
para la canasta y les pedirán ayuda para llenarla. Pueden pedir 
dinero, diferentes artículos, etc. También les pedirán su ayuda con 
los equipos de servicio. Por favor, sean generosos con su tiempo, 
talento y recursos para que la Fiesta sea un éxito. 

Thank you 
There are not enough words to fully            

express our heartfelt thanks for the love,                 
support and the sympathy you have               

extended to our family.                                                
The kindness, prayers, and comforting words 

you've shared have given us strength and solace 
as we grieve our loss of our beloved  Consie.      

We are deeply grateful for each of you who has 
reached out, offered your sympathy, or simply 

been there to hold us up.                                             
Your presence has been a reminder of the              

incredible bond we all share, and it has touched 
our hearts in ways we can never fully express. 

Thant you for surrounding us with Love during 
this difficult time and continue to pray for us 

as we heal and move forward. 
 

With deepest gratitude,                                    
The Griego Family 

We Need Your Help! 
Anyone interested in going out and soliciting Sponsorships 
and Advertising for our Fiesta, Ad’s and Sponsorships forms 
can be picked up at the parish office or Sandy Garcia. 
Ad’s are $100 or $200   
Sponsorships are  
Entertainment Sponsor $2000  
Tent Sponsor $1000  
Food Sponsor $500 
Fiesta Poster Sponsor $100 or $200 



PRAYERS FOR 
THE SICK  

Mary Davis 

James Holkup 

Jim Crook 

Tim Abeyta 

SUNDAY COLLECTION  
 06/29/2025 

Envelopes 
$987.00 

Loose 
$276.00 

Our Lady of Sorrows is looking for Volunteers to be in charge and run some booths. The Annual 
Parish Fiesta is the responsibility of the whole parish community. The money raised will               
benefit the church community by providing  the insurance needed to keep our churches, rectory 
and office open. Please look into your hearts and pray for the strength and willingness to make 
this small commitment for your church. 
Call Sandy at 505 453-8093 
 
Nuesta Senora de Dolores está buscando voluntarios para estar a cargo y administrar                    
algunos puestos. La Fiesta Parroquial Anual es responsabilidad de toda la comunidad                        
parroquial. El dinero recaudado beneficiará a la comunidad de la iglesia al proporcionar el 
seguro necesario para mantener abiertas nuestras iglesias, la rectoría y la oficina. Por favor 
miren en sus corazones y oren por la fuerza y voluntad para hacer este pequeño compromiso 
por su iglesia.    Llama a Sandy 505-453-8093 

 Parish Hall Project                  
Income  

$41,424.95 
9%             

FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 14 - DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

FOCUS: If we share in Christ’s suffering, we will share his joy.  
 

Paul tells the Galatians that it is no longer circumcision or uncircumcision that sets God’s people apart. 
Instead, at our baptism, we were marked for Christ with the sign of the cross. This indelible seal sets us apart 
to share in Christ’s mission, but also in his suffering. We have hope that we who have died with Christ will 
also rise with him to live in the new Jerusalem, comforted in the arms of our loving God.  
 
LITURGY OF THE WORD  
 

Isaiah says to rejoice with Jerusalem and be glad because of her, for there we will find comfort. Paul writes to 
the Galatians: May I never boast except in the cross of our Lord Jesus Christ. Circumcision and 
uncircumcision no longer mean anything, but only being a new creation. Paul bears the marks of Christ on his 
body. In the Gospel, Jesus sends out seventy-two disciples ahead of him to prepare for his ministry and to 
proclaim the kingdom of God.  
 
ENFOQUE: Si compartimos el sufrimiento de Cristo, compartiremos su alegría. 
 

Pablo dice a los gálatas que ya no es la circuncisión o la incircuncisión lo que distingue al pueblo de Dios. En 
su lugar, en nuestro bautismo, fuimos marcados para Cristo con la señal de la cruz. Este sello indeleble nos 
separa para compartir la misión de Cristo, pero también su sufrimiento. Tenemos la esperanza de que 
nosotros, que hemos muerto con Cristo, resucitaremos también con él para vivir en la nueva Jerusalén, 
reconfortados en los brazos de nuestro Dios de amor. 
 
LITURGIA DE LA PALABRA  
 

Isaías dice que nos regocijemos con Jerusalén y nos alegremos por ella, porque allí encontraremos 
consuelo. Pablo escribe a los gálatas: Yo sólo me gloriaré en la cruz de nuestro Señor Jesucristo. La 
circuncisión y la incircuncisión ya no significan nada, sino sólo ser una nueva creación. Pablo lleva las 
marcas de Cristo en su cuerpo. En el Evangelio, Jesús envía a setenta y dos discípulos por delante de él 
para preparar su ministerio y proclamar el reino de Dios. 

(Faith Catholic (Daily Universal Prayer & Commentary) 
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MISSIONS MAYORDOMOS Phone # CEMETERY PASTORAL COUNCIL 

La Joya   
April M. Esquibel 

505-450-4911 
 

Contreras Anna Gallagos 575-418-8583 
Parish Office 
505-864-4461 

Ronnie Sinclair 

Las Nutrias Jared & Jana Adams  505-363-5516 
Angie Lovato  
505-410-9205 

James Chavez 

 
Veguita 

Julio & Raquel Trejo 
Silvia Montes Parra 

505-312-1676 
505-485-7822 

Sisto Griego  
505-864-8118 

M/M Danny Garcia 
Kim Griego 

Sabinal Martin & Karen Martinez 505 864-4680 
Romy Baca 

505-363-7530      
Gilbert Pino 

Abeytas 
Al & Lori Sandoval 

Carl & Ines Martinez 
505-864-6447 
505-864-6815 

Al & Lori Sandoval 
505-864-6447 

Rick Peralta 
Carl Martinez 

 

OLS Legion of Mary 
invites you to become an Auxiliary or Active  
member (reciting Rosary and Tessera daily) We 
also encourage Home Enthronements. Many  
parishioners also host the Pilgrim Virgin of Fatima. 
Please call Ines Martinez at 505-864-6815 for info. 
It is an honor to be devoted in service to Our  
Mother Mary. Meetings on Friday at 2:00pm  
at the San Antonio mission in Sabinal. 

. 

PICK UP YOUR 2025 ENVLOPES 
The 2025  Collection Envelopes will be in the parish office. 
 
RECOGE TUS SOBRES 2025   
Los sobres de la colecta 2025 estarán en la oficina. 

JOB POSTING  
Our Lady of Sorrows will be in need of a                       
Administrative Assistant; start date January 1, 
2026. If you are interested or know of                           
someone, please send resume to the 
parish office. Training will be                    
available before January 1st. 

Mayordoms After  our  annual inspection their  were 
some issues, I have informed you of those issues, if you 
should need help or questions please call the office.  
Check all your churches daily for maintenance items lest 
a broken pipe, smolder or some other issue go unnoticed 
and cause a great amount of damage. Check also for 
break-in and theft. Criminally-minded persons may try to 
take advantage of lesser activity in the parishes. Because                
tabernacles are often targeted in our day, please ensure 
they are securely bolted or otherwise secure. 
 
¡Misión Mayordomías! Después de nuestra inspección 
anual hubo algunos problemas, le he informado sobre 
esos problemas, si necesita ayuda o tiene preguntas, llame 
a la oficina. 
Revise todas sus iglesias diariamente, busque elementos 
de mantenimiento como una tubería rota, un incendio o 
algún otro problema que pueda pasar desapercibido y 
causar una gran cantidad de daños. Compruebe también si 
hay allanamiento y robo. Las personas de mentalidad 
criminal pueden tratar de aprovechar la menor actividad 
en las parroquias. Debido a que los tabernáculos son el 
objetivo en nuestros días, asegúrese de que estén bien 
atornillados o asegurados de alguna otra manera. 


